
NUCLEAR 1971 17-12-1971 NUCLEAR 1971 

CONVENTION RELATING TO CIVIL LIABILITY IN THE FIELD OF MARITIME 
CARRIAGE OF NUCLEAR MATERIAL, BRUSSELS, 17 DECEMBER 1971 

The High Contracting Parties, 
 
CONSIDERING that the Paris Convention of 29 July 1960 on Third Party Liability in the Field of 
Nuclear Energy and its Additional Protocol of 28 January 1964 (hereinafter referred to as "the Paris 
Convention") and the Vienna Convention of 21 May 1963 on Civil Liability for Nuclear Damage 
(hereinafter referred to as "the Vienna Convention") provide that, in the case of damage caused by a 
nuclear incident occurring in the course of maritime carriage of nuclear material covered by such 
Conventions, the operator of a nuclear installation is the person liable for such damage,  

CONSIDERING that similar provisions exist in the national law in force in certain States, 
 
CONSIDERING that the application of any preceding international Convention in the field of 
maritime transport is however maintained, 

DESIROUS of ensuring that the operator of a nuclear installation will be exclusively liable for 
damage caused by a nuclear incident occurring in the course of maritime carriage of nuclear material, 
 
HAVE AGREED  as follows: 

ARTICLE 1 

Any person who by virtue of an international convention or national law applicable in the field of 
maritime transport might be held liable for damage caused by a nuclear incident shall be exonerated 
from such liability: 

(a) if the operator of a nuclear installation is liable for such damage under either the Paris or the 
Vienna Convention, or 

(b) if the operator of a nuclear installation is liable for such damage by virtue of a national law 
governing the liability for such damage, provided that such law is in all respects as favourable to 
persons who may suffer damage as either the Paris or the Vienna Convention. 

ARTICLE 2 

1. The exoneration provided for in Article 1 shall also apply in respect of damage caused by a 
nuclear incident: 

(a) to the nuclear installation itself or to any property on the site of that installation which is 
used or to be used in connexion with that installation, or 

(b) to the means of transport upon which the nuclear material involved was at the time of the 
nuclear incident, 

for which the operator of the nuclear installation is not liable because his liability for such 
damage has been excluded pursuant to the provisions of either the Paris or the Vienna 
Convention, or, in cases referred to in Article 1 b,  by equivalent provisions of the national law 
referred to therein. 

2. The provisions of paragraph 1 shall not, however, affect the liability of any individual who has 
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caused the damage by an act or emission done with intent to cause damage. 

ARTICLE 3 

No provision of the present Convention shall affect the liability of the operator of a nuclear ship in 
respect of damage caused by a nuclear incident involving the nuclear fuel or radioactive products or 
waste produced in such ship. 

ARTICLE 4 

The present Convention shall supersede any international Conventions in the field of maritime 
transport which, at the date on which the present Convention is opened for signature, are in force or 
open for signature, ratification or accession but only to the extent that such Conventions would be in 
conflict with it; however, nothing in this Article shall affect the obligations of the Contracting Parties 
to the present Convention to non- Contracting States arising under such international Conventions. 

ARTICLE 5 

1. The present Convention shall be opened for signature in Brussels and shall remain open for 
signature in London at the Headquarters of the Inter-Governmental Maritime Consultative 
Organization (hereinafter referred to as "the Organization") until 31 December 1972 and shall 
thereafter remain open for accession. 

2. States Members of the United Nations or any of the Specialized Agencies or of the International 
Atomic Energy Agency or Parties to the Statute of the International Court of Justice may become 
Parties to the present Convention by: 

(a) signature without reservation as to ratification, acceptance or approval; 

(b) signature subject to ratification, acceptance or approval followed by ratification, acceptance 
or approval; or 

(c) accession. 

3. Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected by the deposit of a formal 
instrument to that effect with the Secretary-General of the Organization. 

ARTICLE 6 

1. The present Convention shall enter into force on the ninetieth day following the date on which 
five States have either signed it without reservation as to ratification, acceptance or approval or 
have deposited instruments of ratification, acceptance, approval or accession with the Secretary-
General of the Organization. 

2. For any State which subsequently signs the present Convention without reservation as to 
ratification, acceptance or approval, or deposits its instrument of ratification, acceptance, 
approval or accession, the Convention shall come into force on the ninetieth day after the date of 
such signature or deposit. 

ARTICLE 7 

1. The present Convention may be denounced by any Contracting Party to it at any time after the 
date on which the Convention comes into force for that State. 
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2. Denunciation shall be effected by a notification in writing delivered to the Secretary-General of 
the Organization. 

3. A denunciation shall take effect one year, or such longer period as may be specified in the 
notification, after its receipt by the Secretary-General of the Organization. 

4. Notwithstanding a denunciation by a Contracting Party pursuant to this Article the provisions of 
the present Convention shall continue to apply to any damage caused by a nuclear incident 
occurring before the denunciation takes effect. 

ARTICLE 8 

1. The United Nations where it is the administering authority for a territory, or any Contracting 
Party to the present Convention responsible for the international relations of a territory, may at 
any time by notification in writing to the Secretary-General of the Organization declare that the 
present Convention shall extend to such territory. 

2. The present Convention shall, from the date of receipt of the notification or from such other date 
as may be specified in the notification, extend to the territory named therein. 

3. The United Nations, or any Contracting Party which had made a declaration under paragraph 1 of 
this Article may at any time after the date on which the Convention has been so extended to any 
territory declare by notification in writing to the Secretary- General of the Organization that the 
present Convention shall cease to extend to any such territory named in the notification. 

4. The present Convention shall cease to extend to any territory mentioned in such notification one 
year, or such longer period as may be specified therein, after the date of receipt of the notification 
by the Secretary-General of the Organization. 

ARTICLE 9 

1. A Conference for the purpose of revising or amending the present Convention may be convened 
by the Organization. 

2. The Organization shall convene a Conference of the Contracting Parties to the present 
Convention for revising or amending it at the request of not less than one-third of the Contracting 
Parties. 

ARTICLE 10 

A Contracting Party may make reservations corresponding to those which it has validly made to the 
Paris or Vienna Convention. A reservation may be made at the time of signature, ratification, 
acceptance, approval or accession. 

ARTICLE 11 

1. The present Convention shall be deposited with the Secretary-General of the Organization. 

2. The Secretary-General of the Organization shall: 

(a) inform all States which have signed or acceded to the present Convention of: 

(i) each new signature and each deposit of an instrument together with the date thereof; 
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(ii) any reservation made in conformity with the present Convention; 

(iii) the date of entry into force of the present Convention; 

(iv) any denunciation of the present Convention and the date on which it takes effect; 

(v) the extension of the present Convention to any territory under paragraph 1 of Article 8 
and of the termination of any such extension under the provisions of paragraph 4 of that 
Article stating in each case the date on which the present Convention has been or will 
cease to be so extended; 

(b) transmit certified true copies of the present Convention to all Signatory States and to all 
States which have acceded to the present Convention. 

3. As soon as the present Convention comes into force, a certified true copy thereof shall be 
transmitted by the Secretary-General of the Organization to the Secretariat of the United Nations 
for registration and publication in accordance with Article 102 of the Charter of the United 
Nations. 

ARTICLE 12 

The present Convention is established in a single original in the English and French languages, both 
texts being equally authentic. Official translations in the Russian and Spanish languages shall be 
prepared by the Secretariat of the Organization and deposited with the signed original. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned being duly authorized by their respective Governments for 
that purpose have signed the present Convention. 

DONE at Brussels this seventeenth day of December 1971. 
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CONVENTION RELATIVE A LA RESPONSABILITÉ CIVILE DANS LE DOMAINE DU 
TRANSPORT MARITIME DE MATIERES NUCLEAIRES, BRUXELLES, 17 DÉCEMBRE 

1971 

Les Hautes Parties Contractantes, 
 
CONSIDERANT que la Convention de Paris sur la responsabilité civile dans le domaine de l'énergie 
nucléaire du 29 juillet 1960 et son Protocole Additionnel du 28 janvier 1964 (dénommée ci-après 
"Convention de Paris") et que la Convention de Vienne relative à la responsabilité civile en matière de 
dommages nucléaires du 21 mai 1963 (dénommée ci-après "Convention de Vienne"), prévoient qu'en 
cas de dommage causé par un accident nucléaire survenu au cours d'un transport maritime de matières 
nucléaires couvert par ces Conventions, l'exploitant d'une installation nucléaire est la personne 
responsable de ce dommage, 

CONSIDERANT que des dispositions semblables existent dans les lois nationales en vigueur dans 
certains Etats, 

CONSIDERANT que l'application de toute convention internationale antérieure dans le domaine du 
transport maritime est toutefois maintenue, 

DESIREUSES de faire en sorte que l'exploitant d'une installation nucléaire soit responsable à 
l'exclusion de toute autre personne en cas de dommage causé par un accident nucléaire survenu au 
cours d'un transport maritime de matières nucléaires,  

Sont convenues de ce qui suit : 

ARTICLE PREMIER 

Toute personne qui, en vertu d'une convention internationale ou d'une loi nationale applicables dans le 
domaine du transport maritime, est susceptible d'être rendue responsable d'un dommage causé par un 
accident nucléaire, est exonérée de sa responsabilité: 

a) si l'exploitant d'une installation nucléaire est responsable de ce dommage en vertu de l'une ou 
l'autre des Conventions de Paris ou de Vienne, ou 

b) si l'exploitant d'une installation nucléaire est responsable de ce dommage en vertu d'une loi 
nationale relative à la responsabilité pour de tels dommages, à condition que cette loi soit à tous 
égards aussi favorable aux personnes pouvant subir des dommages que l'une ou l'autre des 
Conventions de Paris ou de Vienne. 

ARTICLE 2 

1. L'exonération prévue à l'article premier s'applique aussi en ce qui concerne un dommage causé 
par un accident nucléaire: 

a) à l'installation nucléaire elle-même ou aux biens qui se trouvent sur le site de cette 
installation et qui sont ou doivent être utilisés en rapport avec elle, 

b) au moyen de transport sur lequel les matières nucléaires en cause se trouvaient au moment 
de l'accident nucléaire, 

dont l'exploitant de l'installation nucléaire n'est pas responsable du fait que sa responsabilité pour 
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ce dommage a été exclue conformément aux dispositions de l'une ou l'autre des Conventions de 
Paris ou de Vienne, ou, dans les cas visés à l'article premier, alinéa b, par des dispositions 
équivalentes de la loi nationale susmentionnée. 

2. Toutefois, les dispositions du paragraphe 1 n'affectent pas la responsabilité de toute personne 
physique qui a causé le dommage par un acte ou une omission procédant de l'intention de causer 
un dommage. 

ARTICLE 3 

Aucune disposition de la présente Convention n'affecte la responsabilité de l'exploitant d'un navire 
nucléaire pour un dommage causé par un accident nucléaire dans lequel sont impliqués le combustible 
nucléaire ou les produits ou déchets radioactifs de ce navire. 

ARTICLE 4 

La présente Convention l'emporte sur les Conventions internationales dans le domaine des transports 
maritimes qui, à la date à laquelle la présente Convention est ouverte à la signature, sont en vigueur 
ou ouvertes à la signature, à la ratification ou à l'adhésion mais seulement dans la mesure où ces 
Conventions seraient en conflit avec elle; toutefois, le présent article n'affecte pas les obligations 
qu'ont les Parties contractantes à la présente Convention envers les Etats non contractants du fait de 
ces Conventions internationales. 

ARTICLE 5 

1. La présente Convention est ouverte à la signature à Bruxelles et reste ouverte à la signature à 
Londres au siège de l'Organisation intergouvernementale consultative de la navigation maritime 
(dénommée ci-après "l'Organisation") jusqu'au 31 décembre 1972 et reste ensuite ouverte à 
l'adhésion. 

2. Les Etats membres de l'Organisation des Nations Unies, de l'une quelconque de ses institutions 
spécialisées ou de l'Agence internationale de l'énergie atomique, ou Parties au Statut de la Cour 
internationale de Justice peuvent devenir parties à la présente Convention par: 

a) signature sans réserve quant à la ratification, l'acceptation ou l'approbation; 

b) signature sous réserve quant à la ratification, l'acceptation ou l'approbation, suivie de 
ratification, acceptation ou approbation; ou 

c) adhésion. 

3. La ratification, l'acceptation, l'approbation ou l'adhésion s'effectuent par le dépôt d'un instrument 
en bonne et due forme auprès du Secrétaire général de l'Organisation. 

ARTICLE 6 

1. La présente Convention entre en vigueur le quatre-vingt-dixième jour après la date à laquelle 
cinq Etats, soit l'ont signée sans réserve quant à la ratification, l'acceptation ou l'approbation, soit 
ont déposé un instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation. 

2. Pour tout Etat qui ultérieurement signe la présente Convention sans réserve quant à la 
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ratification, l'acceptation ou l'approbation ou dépose un instrument de ratification, d'acceptation, 
d'approbation ou d'adhésion, la Convention entre en vigueur le quatre-vingt-dixième jour après la 
date de la signature ou du dépôt. 

ARTICLE 7 

1. La présente Convention peut être dénoncée par l'une quelconque des Parties contractantes à tout 
moment à compter de la date à laquelle la Convention sera entrée en vigueur à l'égard de cet Etat. 

2. La dénonciation s'effectue par notification écrite adressée au Secrétaire général de l'Organisation. 

3. La dénonciation prend effet un an après la date de réception de la notification par le Secrétaire 
général de l'Organisation ou à l'expiration de toute période plus longue qui pourrait être spécifiée 
dans cette notification. 

4. Nonobstant une dénonciation effectuée par une Partie contractante conformément au présent 
article, les dispositions de la présente Convention restent applicables pour tout dommage causé 
par un accident nucléaire survenu avant que cette dénonciation ne prenne effet. 

ARTICLE 8 

1. L'Organisation des Nations Unies, lorsqu'elle assume la responsabilité de l'administration d'un 
territoire, ou toute Partie contractante à la présente Convention qui assume la responsabilité des 
relations internationales d'un territoire, peut, à tout moment, par notification écrite adressée au 
Secrétaire général de l'Organisation, faire connaître que cette extension a eu lieu. 

2. L'application de la présente Convention est étendue au territoire désigné dans la notification à 
partir de la date de réception de celle-ci ou telle autre date qui y serait indiquée. 

3. L'Organisation des Nations Unies, ou toute Partie contractante ayant fait une déclaration en vertu 
du premier paragraphe du présent article, peut à tout moment, après la date à laquelle 
l'application de la Convention a été ainsi étendue à un territoire, faire connaître, par notification 
écrite adressée au Secrétaire général de l'Organisation que la présente Convention cesse de 
s'appliquer au territoire désigné dans la notification. 

4. La présente Convention cesse de s'appliquer au territoire désigné dans la notification un an après 
la date de sa réception par le Secrétaire général de l'Organisation ou à l'expiration de toute autre 
période plus longue spécifiée dans la notification. 

ARTICLE 9 

1. L'Organisation peut convoquer une conférence ayant pour objet de réviser ou d'amender la 
présente Convention. 

2. L'Organisation convoque une conférence des Parties contractantes à la présente Convention ayant 
pour objet de la réviser ou de l'amender à la demande du tiers au moins des Parties contractantes. 

ARTICLE 10 

Une Partie contractante pourra formuler des réserves correspondant à celles qu'elle aura valablement 
formulées à la Convention de Paris ou à la Convention de Vienne. Les réserves pourront être faites au 
moment de la signature, de la ratification, de l'acceptation, de l'approbation ou de l'adhésion. 
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ARTICLE 11 

1. La présente Convention sera déposée auprès du Secrétaire général de l'Organisation. 

2. Le Secrétaire général de l'Organisation 

a) informe tous les Etats qui ont signé la Convention ou y ont adhéré: 

i) de toute signature nouvelle et de tout dépôt d'instrument et de la date à laquelle cette 
signature ou ce dépôt sont intervenus, 

ii) des réserves faites conformément à la présente Convention, 

iii) de la date d'entrée en vigueur de la présente Convention, 

iv) de toute dénonciation de la présente Convention et de la date à laquelle celle- ci prend 
effet, 

v) de l'extension à tout territoire de la présente Convention en vertu du paragraphe 1 de 
l'article 8 et de la cessation de toute extension susdite en vertu du paragraphe 4 du 
même article, en indiquant dans chaque cas la date à laquelle l'extension de la présente 
Convention a pris ou prendra fin, 

b) transmet des copies certifiées conformes de la présente Convention à tous les Etats 
signataires de cette Convention et à tous les Etats qui y ont adhéré. 

3. Dès l'entrée en vigueur de la présente Convention, le Secrétaire général de l'Organisation en 
transmet une copie certifiée conforme au Secrétariat des Nations Unies en vue de son 
enregistrement et de sa publication conformément à l'Article 102 de la Charte des Nations Unies. 

ARTICLE 12 

La présente Convention est établie en un seul exemplaire en langues française et anglaise, les deux 
textes faisant également foi. Il en est établi des traductions officielles en langues russe et espagnole 
qui sont préparées par le Secrétariat de l'Organisation et déposées avec l'exemplaire original revêtu 
des signatures. 

EN FOI DE QUOI les soussignés, dûment autorisés à cet effet par leurs gouvernements, ont signé la 
présente Convention. 

FAIT à Bruxelles le dix-sept décembre 1971.  
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STATUS OF SIGNATURES, RATIFICATIONS, ACCEPTANCES, APPROVALS, 
ACCESSIONS, RESERVATIONS AND NOTIFICATIONS OF SUCCESSION 

For information regarding signatures, ratifications, acceptances, approvals, accessions, reservations 
and notifications of succession, please consult the details provided by: 

• the depositary, the International Maritime Organization: 
http://www.imo.org/en/About/Conventions/StatusOfConventions/Pages/Default.aspx 

• the United Nations Treaty Collection:  
https://treaties.un.org/pages/showDetails.aspx?objid=0800000280107d4b 

• the Comité Maritime International in the latest Yearbook: 
http://comitemaritime.org/Yearbooks/0,2714,11432,00.html  

• the Treaty Database of the Dutch Government: 
https://verdragenbank.overheid.nl/en/Verdrag/Details/002836 
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